
Produktübersicht / product overview Bedeutung des CE-Zeichens
Das auf der Schutzvorrichtung angebrachte CE-Zeichen belegt die Konformität des  
Produkts mit den Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen der EU-Verordnung 2016/425 -  
Anhang II, die die Verwendung des CE-Zeichens vorschreibt. Die Schutzvorrichtungen sind als PSA der 
2. Kategorie zu betrachten und bieten somit Schutz gegen mittlere Risiken.
Die Beschriftung des Protektors wird folgendermaßen gelesen
CE:	 Europäisches Konformitätszeichen 
SC-2/07 (Beispiel):	 Produkt-Kennzeichnungsnummer (alphanumerischer Code) 
EN 1621-1:2012:	 Technische Bezugsnorm
Piktogramm für Motorradfahrer mit:
- Kategorie und Typ des Protektors: E/K (Ellbogen und Unterarm/Knie und oberes Schienbein) Typ B.  
Bitte anhand der unten stehenden Abschnitte („Einsatzbereich“ und „Größe der Schutzonen“) prüfen, 
welche anderen Protektor-Kategorien und -Typen es gibt.
- Schutzlevel (2)* 
- optionale Aufpralltests bei hohen Temperaturen (T+ = +40° C) bestanden. 
Wird der Test nicht gefordert, bleibt die Stelle leer 
- optionale Aufpralltests bei niedriger Temperatur (T- = -10° C) bestanden. 
Wird der Test nicht gefordert, bleibt die Stelle leer
Einsatzbereich: Die Bereiche, für die die Protektoren verwendet werden sollen, sind in Großbuch- 
staben angegeben. E für Ellenbogen und Unterarm; H für Hüfte; K für Knie und oberes Schienbein;  
L für Bein unterhalb des Protektors „K“; S für Schulter; K+L für Knie, oberes und mittleres Schienbein. 
Größe der Schutzzone: Typ A = Schützer mit kleineren Abmessungen; Typ B = Schützer mit größeren 
Abmessungen.
Bestimmungsgemäße Verwendung: Diese Protektoren sind für die Verwendung durch Motorrad- 
und Fahrradfahrer konzipiert, sollten jedoch zusammen mit anderer geeigneter Schutzausrüstung 
verwendet werden.
Schutzlevel: Die Protektoren wurden gemäß der Europäischen Norm EN 1621-1:2012 von Ricotest, 
Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italien, als Notified Body Nr. 0498 geprüft und zertifiziert. 
Die Tabelle unterhalb des Piktogramms zeigt die laut Norm zulässigen Restkraftwerte der beiden 
Schutzlevel.
*Anmerkung: Die Norm kennt zwei Schutzlevel. Level 1 für Protektoren mit Schutzwirkung und dabei 
geringen ergonomischen Nachteilen; Level 2 für Protektoren mit erhöhter Schutzwirkung. Bei einem Schutz 
der Stufe 2 kann es zu Bewegungs-Einschränkungen und Gewichtsnachteilen kommen.
Achtung: Der Protektor bietet bei korrektem Gebrauch und korrekter Ausrichtung ein gewisses Maß 
an Schutz vor Verletzungen durch Aufprall auf die Fahrbahn und auf Gegenstände wie andere Fahr-
zeuge bei Unfällen, kann aber nicht vollständig vor Verletzungen schützen. Die Protektoren müssen in 
den dafür vorgesehenen Taschen korrekt ausgerichtet werden. Bitte beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den Protektoren.
Reinigung: Die Protektoren sollten vor dem Waschen oder Reinigen aus der Kleidung genommen wer-
den. Verschmutzungen auf dem Protektor können mit einem feuchten Tuch entfernt werden. Denken 
Sie bitte daran, die Protektoren nach dem Reinigen des Kleidungsstücks wieder in die entsprechenden 
Taschen zu stecken.
Sicherheitshinweis: Die Schutzwirkung der Protektoren kann bei Temperaturen unter +5° C (-10° C  
bei entsprechend geprüften Modellen) beeinträchtigt werden. Die Protektoren müssen regelmäßig, 
insbesondere nach einem Sturz, auf sichtbare Beschädigungen wie Risse oder Materialausbrüche 
kontrolliert und bei Mängeln ausgetauscht werden. Veränderungen oder unsachgemäßer Gebrauch 
können die Schutzwirkung erheblich beeinträchtigen.
Aufbewahrung: Kühl und trocken lagern. Keine direkte Sonneneinstrahlung. Kein Kontakt mit 
Chemikalien. Keine schweren Gewichte auf den Protektoren lagern. Die Protektoren enthalten keine 
Schadstoffe und können im Hausmüll entsorgt werden. Bei sachgemäßer Handhabung beträgt die 
durchschnittliche Produktlebensdauer etwa 5 Jahre.
Lieferant: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Deutschland
Konformitätserklärung: Download unter www.sas-tec.de/konformitaetserklaerungen/

CE маркировка
СЕ маркировката върху предпазното оборудване декларира, че продуктът отговаря на 
изискванията за безопасност и опазване на здравето съгласно Регламент (ЕС) 2016/425 – 
приложение II, който изисква поставянето на СЕ маркировка. Предпазните средства фактически 
трябва да се смятат за Категория II ЛПС, поради което осигуряват защита срещу средни 
рискове.
Надписът на протектора се чете по следния начин
CE: 	 Европейски знак за съответствие 
SC-2/07 (пример): 	 Идентификационен номер на продукта (буквено-цифров код) 
EN 1621-1:2012: 	 Технически стандарт
Пиктограма за каране на мотор с:
- категория и вид на протектора: E/K (лакът и предмишница/коляно и горна част на пищяла) вид 
B. Моля, вижте точките по-долу („Зони на защита“ и „Размер на защитената зона“), за да видите 
другите категории и видове протектори.  
- ниво на защита (2)* 
- издържани опционални тестове за устойчивост при висока температура (T+ = +40° C).  
Ако тестът не е издържан, мястото е празно 
- издържани опционални тестове за устойчивост при ниска температура (T- = -10° C).  
Ако тестът не е издържан, мястото е празно
Зони на защита: Зоните, за които могат да се използват протекторите, са посочени с главни 
букви. E за лакът и предмишница; H за бедро; K за коляно и горен пищял; L за крак под 
протектор „K“; S за рамо; K+L за коляно, горна и средна част на пищяла.
Размер на защитената зона: вид A = протектори с по-малки размери; вид B = протектори с 
по-големи размери.
Предвидена употреба: Тези протектори са проектирани за използване от мотоциклетисти, но 
трябва да се използват заедно с друго подходящо предпазно оборудване.
Ниво на защита: Протекторите са тествани и сертифицирани съгласно европейския стандарт 
EN 1621-1:2012 от Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Италия, нотифициран орган 
№ 0498. В таблицата по-долу са посочени допустимите съгласно стандарта стойности за 
остатъчната сила на двете нива на защита.
*Забележка: Стандартът отчита две нива на защита. Ниво 1 за протектори, които предлагат 
защита и малки ергономични недостатъци; Ниво 2 за протектори, предлагащи по-висока 
ефективност. При защита с Ниво 2 може да има ограничения от гледна точка на теглото и 
подвижността.
Внимание: При правилно използване и поставяне протекторът предлага известна защита от 
наранявания при удар, но не може да предложи цялостна защита от наранявания. Протекторите 
трябва да са правилно поставени в предоставените джобове. Моля, обърнете внимание на 
надписите на протекторите.
Почистване: Преди всяко пране или почистване протекторите трябва да се изваждат от 
облеклото. Отстранете замърсявания с помощта на влажна кърпа.
Указание за безопасност: Защитнота функция на протекторите намалява при температури 
под -10° C. Протекторите трябва да се проверяват редовно за видими повреди и да се сменят 
при налични дефекти след удар. Модификации или грешна употреба могат силно да нарушат 
защитната функция.
Складиране, съхраняване: Да се съхраняват на сухо и хладно място. Да се предпазват от 
директна слънчева светлина. Да не се допуска контакт с химикали. Да не се поставят тежки 
предмети върху протекторите. Протекторите не съдържат вредни вещества и могат да се 
изхвърлят заедно с битовите отпадъци. При правилно използване и съхранение средният срок 
на годност възлиза на около 5 години.
Доставчик: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Маркгрьонинген, Германия
Декларация за съответствие: Изтеглете на адрес www.sas-tec.de

CE symbol
The CE symbol on the safety equipment demonstrates the product’s conformity with  
the health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425 – Annex II, which requires the use 
of the CE symbol. The protective devices are in fact to be considered as 2nd Category PPE, thus 
providing protection against medium risks.
The labelling on the protector is to be read as follows
CE: 	 European conformity symbol 
SC-2/07 (example):	 Product identification (alphanumeric code) 
EN 1621-1:2012: 	 Technical reference standard
Pictogram for motorcycling with:
- category and type of protector: E/K (elbow and forearm/knee and upper tibia) Type B. Please 
check the paragraphs below („Zones of protection“ and „Size of area to be protected“) to see 
which the other categories and types of protector are. 
- performance level (2)* 
- passed optional impact tests at high temperature (T+ = +40° C).  
If the test is not claimed, the space is vacant 
- passed optional impact tests at low temperature (T- = -10° C).  
If the test is not claimed, the space is vacant
Zones of protection: The areas the protectors are to be used for are listed in capital letters.  
E for elbow and forearm; H for hip; K for knee and upper tibia; L for leg below protector „K“;  
S for shoulder; K+L for knee, upper and middle tibia.
Size of area to be protected: Type A = protectors of smaller dimensions; Type B = protectors of 
larger dimensions.
Intended use: These protectors have been designed for use by motorcyclists and cyclists but shall 
be used together with other appropriate protective equipment.
Level of protection: The protectors have been tested and certified according to the European 
Standard EN 1621-1:2012 by Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italy, Notified Body Nr. 
0498. The table below the pictogram shows the permitted residual force values of the two levels 
of protection according to the standard.
*Note: The standard refers to two levels of protection. Level 1 for protectors designed to give 
protection whilst having low ergonomic penalties; Level 2 for protectors providing an increased 
protection. There may be weight and restriction penalties associated with level 2 protection.
Attention: The protector provides, assuming correct use and alignment, a certain amount of pro-
tection against injury caused by impacts with road surfaces and objects such as other vehicles in 
the event of accidents, but cannot completely protect from injury. The protectors must be correctly 
aligned in the pockets provided. Please note the labelling on the protectors.
Cleaning: The protectors should be removed from clothing before washing or cleaning the gar-
ment. Dirt on the protector can be removed with a damp cloth. After cleaning the garment, please 
remember to put the protectors back in the suitable pockets.
Safety note: Temperatures below 5°C (-10°C for models tested accordingly) can detract from the 
protector‘s protective performance. The protectors must be regularly checked for visible damage, 
and shall be replaced after being exposed to an impact or if defects are found. Alterations or 
incorrect use may significantly reduce their protective effect.
Storage: Keep cool and dry. No direct sunlight. No contact with chemicals. Do not put heavy 
weights on the protectors. The protectors do not contain any harmful substances and can be dis-
posed of in household rubbish. If handled appropriately, the average product life is around 5 years.
Supplier: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Germany
Declaration of Conformity: Download on www.sas-tec.de/en/declaration-of-conformity/

Symbole CE
Le symbole CE indiqué sur l’équipement de sécurité prouve la conformité du produit  
aux normes de santé et de sécurité exigées par la réglementation (UE) 2016/425 - Annexe II, 
laquelle requiert le symbole CE. Les dispositifs de protection doivent être considérés comme 
appartenant à la catégorie II EPI, à savoir la protection contre les risques modérés.
L’étiquetage du système de protection doit être lu comme suit
CE: 	 Symbole de conformité européenne 
SC-2/07 (exemple): 	 Identification du produit (code alphanumérique) 
EN 1621-1:2012: 	 Norme de référence technique
Pictogramme de motocyclisme avec :
- catégorie et type de protection : E/K (coude (Elbow) et avant-bras/genou (knee) et haut du 
tibia) Type B. Lire les paragraphes suivants (« Zones de protection » et « Dimensions de la zone à 
protéger ») pour découvrir les autres catégories et types de protection.  
- niveau de performance (2)* 
- Tests de collision optionnels effectués à température élevée (T+ = +40° C).  
Si le test n’est pas réclamé, l’espace est vide 
- Tests de collision optionnels effectués à faible température (T- = -10° C).  
Si le test n’est pas réclamé, l’espace est vide
Zones de protection: Les zones destinées aux protections sont répertoriées en lettres capitales. 
E pour coude (elbow) et avant-bras ; H pour hanche ; K pour genou (knee) et haut du tibia ; L pour 
protection inférieure de la jambe (leg) « K » ; S pour épaule (shoulder) ; K+L pour genou (knee), 
haut et milieu du tibia.
Dimensions de la zone à protéger: Type A = protections de petites dimensions ; Type B = 
protections de grandes dimensions.
Usage prévu: Ces protections ont été conçues pour les motocyclistes mais doivent être portées en 
combinaison avec un équipement de protection approprié.
Niveau de protection: Les protections ont été testées et certifiées conformément à la norme 
européenne EN 1621-1:2012 par Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italie, organisme 
notifié n° 0498. Le tableau ci-dessous indique les valeurs de force résiduelle autorisées des deux 
niveaux de protection, conformément à la norme.
*Remarque: La norme fait référence à deux niveaux de protection. Le niveau 1 pour les 
protecteurs conçus pour offrir une protection tout en ayant  des pénalités ergonomiques basses ; 
le niveau 2 pour les protecteurs offrant une protection plus élevée. Il peut exister des pénalités de 
poids et de restriction associées au niveau 2 de protection.
Attention: En cas d’utilisation correcte, la protection fournit un certain degré de protection sans 
pour autant protéger de tout dommage. Les protections doivent être bien rangées dans les poches 
fournies. Veuillez respecter l‘étiquetage des protections.
Nettoyage: Retirer les protections des vêtements avant de les laver ou nettoyer. La saleté peut 
être éliminée à l’aide d’un chiffon humide.
Consigne de sécurité: L’effet protecteur des protections peut diminuer en cas de températures 
inférieures à -10° C. Vérifier régulièrement que les protections ne présentent aucun dommage 
visible. Les remplacer après tout impact. Toute altération ou tout usage incorrect pourrait réduire 
considérablement leur effet protecteur.
Stockage: Conserver dans un endroit frais et sec. Ne pas exposer aux rayons du soleil. Ne pas 
mettre en contact avec des produits chimiques. Ne pas soumettre les protections à de lourdes 
charges. Les protections ne contiennent aucune substance dangereuse et peuvent être mises au 
rebut dans les ordures ménagères. En cas d’utilisation conforme, le produit dispose d’une durée 
de vie d’environ 5 ans.
Fournisseur: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Allemagne
Déclaration de conformité: À télécharger sur www.sas-tec.de
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Marchio CE 
Il marchio CE apposto sul dispositivo di protezione dimostra la conformità del prodotto  
con i requisiti di salute e sicurezza del Regolamento (UE) 2016/425 – Allegato II che prescrive 
l’uso del marchio CE. I dispositivi di protezione sono considerati DPI della II categoria e offrono 
dunque protezione contro i rischi medi.
L’etichetta sul protettore deve essere letta come segue
CE: 	 marchio di conformità europeo 
SC-2/07 (esempio): 	 identificazione del prodotto (codice alfanumerico) 
EN 1621-1:2012: 	 norma tecnica di riferimento
Pittogramma per guida di motociclette con:
- categoria e tipo di protettore: E/K (gomito e avambraccio/ginocchio e tibia superiore) tipo B. 
Confronta con i paragrafi seguenti (“Zone di protezione” e “Dimensione dell’area protetta”) per 
vedere la altre categorie e i tipi di prodotto.  
- livello prestazionale (2)* 
- prova opzionale di resistenza all’urto ad alte temperature superata (T+ = +40° C).  
Se il test non è stato considerato, lo spazio corrispondente è vuoto 
- prova opzionale di resistenza all’urto a basse temperature superata (T- = -10° C).  
Se il test non è stato considerato, lo spazio corrispondente è vuoto
Zone di protezione: Le aree in cui il protettore deve essere utilizzato sono elencate in lettere 
maiuscole. E per gomito e avambraccio; H per bacino; K per ginocchio e tibia superiore; L per la 
parte della gamba sotto al protettore “K”; S per spalla; K+L per ginocchio e tibia superiore e media.
Dimensione dell’area protetta: Tipo A = protettori di dimensioni minori; Tipo B = protettori di 
dimensioni maggiori.
Uso previsto: I protettori sono progettati per l’uso da parte di motociclisti, ma devono essere 
utilizzati insieme ad altri dispositivi di protezione idonei.
Livello di protezione: I protettori sono stati testati e certificati ai sensi della norma europea  
EN 1621-1:2012 da parte di Ricotest, Via Tione 9, 37010 Pastrengo (VR), Italia, organismo 
notificato n. 0498. La tabella qui sotto mostra i valori di forza residua permessi dei due livelli di 
protezione ai sensi della norma.
*Avvertenza: La norma si riferisce a due livelli di protezione. Livello 1 per protettori progettati per 
offrire protezione con ridotte limitazioni dal punto di vista ergonomico; Livello 2 per protettori che 
offrono un livello di protezione maggiore. I protettori del livello di protezione 2 possono comportare 
maggiori limitazioni dovute al peso o della ridotta libertà di movimento.
Attenzione: Il protettore, se correttamente utilizzato e allineato,offre un determinato livello 
di protezione, ma non può proteggere completamente da infortuni. I protettori devono essere 
correttamente allineati nelle relative tasche. Leggere attentamente l’etichetta sul protettore.
Pulizia: I protettori devono essere tolti dagli indumenti per la pulizia o il lavaggio. Rimuovere lo 
sporco con un panno umido.
Avvertenza per la sicurezza: L’effetto protettivo dei protettori può essere ridotto da temperature 
inferiori a -10° C. I protettori devono essere periodicamente controllati per verificare la presenza di 
eventuali danni visibili e devono essere sostituiti dopo esser stati esposti ad urto. Alterazioni e un 
uso scorretto possono ridurre in maniera significativa la loro efficacia protettiva.
Conservazione: Conservare in luogo fresco e asciutto. Non esporre a irraggiamento solare 
diretto. Proteggere da sostanze chimiche. Non porre pesi eccessivi sui protettori. I protettori non 
contengono sostanze dannose e possono essere smaltiti come rifiuti domestici. Se utilizzato 
correttamente, la vita utile del prodotto è di circa 5 anni.
Fornitore: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Germania
Dichiarazione di conformità: Scaricabile dal sito www.sas-tec.de

ITMarcado CE
El símbolo CE en el equipo de seguridad demuestra la conformidad del producto con  
los requisitos de salud y seguridad del anexo II de la Directiva (UE) 2016/425 que exige la 
utilización del símbolo CE. De hecho, los dispositivos de protección deben considerarse como  
2ª categoría de EPI, ya  que aportan protección frente a riesgos medios.
El etiquetado en el protector debe leerse del siguiente modo
CE: 	 símbolo de conformidad europeo 
SC-2/07 (ejemplo): 	 identificación del producto (código alfanumérico) 
EN 1621-1:2012: 	 norma de referencia técnica
Pictograma para motocicletas con:
- categoría y tipo de protector: E/K (codo y antebrazo/rodilla y tibia superior) tipo B. Por favor, 
compruebe los párrafos a continuación („Zonas de protección“ y „Tamaño de la zona que ha de 
protegerse“) para ver cuáles son las otras categorías y los tipos de protector.  
- nivel de rendimiento (2)* 
- pruebas de impacto opcionales superadas a alta temperatura (T+ = +40° C).  
Si no se solicita la prueba, el espacio queda vacío 
- pruebas de impacto opcionales superadas a baja temperatura (T- = -10° C).  
Si no se solicita la prueba, el espacio queda vacío
Zonas de protección: Las áreas para las que han de usarse los protectores están enumeradas en 
letras mayúsculas. E para codo y antebrazo; H para cadera; K para rodilla y tibia superior; L para 
pierna bajo protector „K“; S para hombro; K+L para rodilla, tibia superior y media.
Tamaño de la zona que ha de protegerse: Tipo A = protectores de dimensiones más pequeñas; 
tipo B = protectores de dimensiones más grandes.
Uso destinado: Estos protectores han sido diseñados para ser usados por motociclistas, pero 
deben usarse junto con otro equipo de protección adecuado.
Nivel de protección: Los protectores han sido probados y certificados de acuerdo a la Norma 
Europea EN 1621-1:2012 por Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italia, organismo 
notificado n.º 0498. La tabla a continuación muestra los valores permitidos de fuerza residual de 
los dos niveles de protección de acuerdo con la norma.
*Nota: La norma hace referencia a dos niveles de protección. Nivel 1 para protectores diseñados 
para ofrecer protección a la vez que tienen penalizaciones ergonómicas bajas; Nivel 2 para 
protectores que proporcionan una protección mayor. Puede haber penalizaciones de peso y de 
restricciones asociadas con la protección de nivel 2.
Atención: El protector proporciona, teniendo en cuenta un uso y un ajuste correctos, una cierta 
protección, pero no puede proteger completamente frente a lesiones. Los protectores deben estar 
correctamente alineados en las bolsas proporcionadas. Por favor, téngase en cuenta el etiquetado 
en los protectores.
Limpieza: Los protectores deberán quitarse de la ropa antes de su lavado o limpieza. La suciedad 
puede eliminarse con un trapo húmedo.
Nota de seguridad: El efecto de protección de los protectores puede reducirse en caso de 
temperaturas inferiores a -10° C. Los protectores deben revisarse periódicamente para determinar 
si tienen daños visibles y deberán sustituirse después de haber sido expuestos a un impacto. Las 
alteraciones o el uso incorrecto pueden reducir de manera significativa su efecto de protección.
Conservación: Mantener fresco y seco. Evitar la luz solar directa. Evitar el contacto con productos 
químicos. No colocar pesos excesivos sobre los protectores. Los protectores no contienen ninguna 
sustancia nociva y pueden desecharse en la basura doméstica. Si se tratan adecuadamente, la 
vida útil media del producto es de unos 5 años.
Proveedor: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Alemania
Declaración de conformidad: Descárguela en www.sas-tec.de

ES

CE-symbol
CE symbolet på sikkerhedsudstyret er et bevis på produktets overensstemmelse med  
sundheds- og sikkerhedsforordningen (EU) 2016/425 – tillæg II, som kræver, at CE-symbolet 
benyttes. De beskyttende anordninger er faktisk at betragte som 2. kategori-værnemidler (PV), 
hvilket vil sige, at de yder beskyttelse mod mellemstore risici.
Mærkningen på beskytteren skal læses som følger
CE: 	 Europæisk overensstemmelsessymbol 
SC-2/07 (eksempel): 	 Produkt-identifikation (alfanumerisk kode) 
EN 1621-1:2012: 	 Teknisk referencestandard
Piktogram til brug for motorcykler med:
- beskytterkategori og -type: E/K (albue og underarm/knæ og øvre skinneben) type B. Se venligst 
nedenstående afsnit („Beskyttelseszoner“ og „Størrelse af beskyttet område“) for at se, hvilke 
andre beskytterkategorier og -typer, der findes.  
- ydelsesniveau (2)* 
- bestået valgfri stødtest ved høj temperatur (T+ = +40° C).  
Hvis testen ikke er obligatorisk, er pladsen tom 
- bestået valgfri stødtest ved lav temperatur (T- = -10° C).  
Hvis testen ikke er obligatorisk, er pladsen tom
Beskyttelseszoner: De områder, beskyttelserne er beregnet til, er angivet med store bogstaver.  
E for albue og underarm; H for hofte; K for knæ og øvre skinneben; L for ben under beskytteren 
„K“; S for skulder; K+L for knæ, øvre og midterste skinneben. 
Størrelse af beskyttet område: Type A = mindre beskyttere; type B = større beskyttere
Tilsigtet brug: Disse beskyttere er designet til at blive brugt af motorcyklister, men skal bruges 
sammen med andet passende beskyttelsesudstyr.
Beskyttelsesniveau: Beskytterne er blevet testet og certificeret i henhold til europæisk standard 
EN 1621-1:2012 af Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italien, bemyndiget organ 
nr. 0498. Nedenstående tabel viser de tilladte restkraftværdier for de to beskyttelsesniveauer i 
henhold til standarden.
*Bemærk: Standarden henviser til to beskyttelsesniveauer. Niveau 1 for beskyttere, der er 
designet til at yde beskyttelse kombineret med minimale ergonomiske ulemper; niveau 2 er for 
beskyttere, der yder øget beskyttelse. Der kan være vægt- og begrænsningsmæssige ulemper i 
forbindelse med niveau 2-beskyttelse.
Giv agt: Under forudsætning af korrekt brug og indjustering yder beskytteren en vis grad af 
beskyttelse, men kan ikke beskytte fuldstændigt mod skader. Beskytterne skal indjusteres korrekt 
i de medfølgende lommer. Bemærk mærkningen på beskytterne.
Rengøring: Beskytterne skal fjernes fra beklædning inden vask eller rengøring. Snavs kan fjernes 
med en fugtig klud.
Anmærkning vedr. sikkerhed: Beskytternes beskyttende virkning kan være reduceret ved 
temperaturer lavere end -10° C. Beskytterne skal regelmæssigt kontrolleres for synlige skader 
og skal udskiftes, så snart de har været udsat for kraftige stød. Ændringer eller forkert brug kan 
reducere den beskyttende virkning væsentligt.
Opbevaring: Køligt og tørt. Undgå direkte sollys. Undgå kontakt med kemikalier. Undlad at 
anbringe tunge genstande på beskytterne. Beskytterne indeholder ikke skadelige stoffer og kan 
bortskaffes som husholdningsaffald. Ved korrekt behandling er produktets gennemsnitlige levetid 
ca. 5 år.
Leverandør: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Tyskland
Overensstemmelseserklæring: Kan downloades fra www.sas-tec.de

CE-vastavusmärgis
CE-vastavusmärgis ohutusvarustusel näitab, et toode vastab tervishoiu ja ohutuse  
nõuetele, mis on sätestatud määruse (EL) 2016/425 II lisas, mille kohaselt tuleb kasutada 
CE-vastavusmärgist. Isikukaitsevahendeid tuleb käsitleda PPE 2. kategooria vahenditena, mis 
kaitsevad keskmise raskusega ohtude eest.
Isikukaitsevahendil olevat silti tuleb lugeda järgmiselt
CE: 	 Euroopa vastavusmärgis 
SC-2/07 (näide): 	 toote identifitseerimisnumber (tähtnumbriline kood) 
EN 1621-1:2012: 	 tehniline viitestandard
Mootorratta piktogramm koos järgmisega.
 – Kategooria ja isikukaitsevahendi tüüp: E/K (küünarnuki ja küünarvarre/põlve ning sääreluu 
ülaosa) tüüp B. Vaadake teisi kategooriaid ja isikukaitsevahendite tüüpe allpool olevatest jaotistest 
(„Kaitstavad piirkonnad” ja „Kaitstava piirkonna suurus“).  
– Tõhususe tase (2)*. 
– Läbis mittekohustuslikud löökkatsed kõrgel temperatuuril (T+ = +40° C).  
Kui katset pole taotletud, on see koht tühi. 
– Läbis mittekohustuslikud löökkatsed madalal temperatuuril (T- = -10° C).  
Kui katset pole taotletud, on see koht tühi.
Kaitstavad piirkonnad: piirkonnad, kus isikukaitsevahendeid kasutatakse, on loetletud 
suurtähtedena. E küünarnuki ja küünarvarre jaoks; H puusa jaoks; K põlve ja sääreluu ülaosa 
jaoks; L piirkonnast K allapoole jääva jalaosa jaoks; S õla jaoks; K + L põlve ning sääreluu üla- ja 
keskosa jaoks.
Kaitstava piirkonna suurus: tüüp A = väiksemate mõõtmetega isikukaitsevahendid; tüüp B = 
suuremate mõõtmetega isikukaitsevahendid.
Kasutusotstarve: need isikukaitsevahendid on mõeldud mootorratturitele, kuid neid tuleb 
kasutada koos teiste sobivate isikukaitsevahenditega.
Kaitseaste: isikukaitsevahendeid on katsetanud ja need on sertifitseerinud Euroopa standardi 
EN 1621-1:2012 järgi Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Itaalia, teavitatud asutuse nr 
0498. Allolevas tabelis on esitatud kahe kaitseastme jaoks lubatud jääkjõu väärtused standardi 
kohaselt.
*Märkus: Standard viitab kahele kaitseastmele. 1. tase kehtib isikukaitsevahenditele, mis pakuvad 
kaitset, kuid mille ergonoomilisus langeb vähesel määral; 2. tase kehtib isikukaitsevahenditele, 
mis pakuvad tõhusamat kaitset. 2. taseme kaitsega võivad kaasneda suurem mass ja piirangud.
Tähelepanu! Isikukaitsevahend pakub eeldusel, et seda kasutatakse õigesti ja see on korralikult 
paigaldatud, nõutud tasemel kaitset, kuid ei kaitse vigastuste eest täielikult. Isikukaitsevahendid 
peavad olema korralikult paigaldatud vastavatesse taskutesse. Järgige isikukaitsevahenditel 
olevaid silte.
Puhastamine: isikukaitsevahendid tuleb enne pesemist või puhastamist riietelt eemaldada. 
Mustuse võib eemaldada niiske lapiga.
Ohutusmärkus: Kui temperatuur on alla -10° C, võib isikukaitsevahendite tõhusus väheneda. 
Kontrollige korrapäraselt, kas isikukaitsevahenditel on nähtavaid kahjustusi ja vahetage 
isikukaitsevahendid välja, kui need on saanud löögi. Isikukaitsevahendite modifitseerimine või vale 
kasutamine võib nende kaitsvat mõju oluliselt vähendada.
Hoiundamine: hoidke jahedas ja kuivas kohas. Hoidke otsese päikesevalguse käest eemal. 
Ärge laske kokku puutuda kemikaalidega. Ärge asetage isikukaitsevahenditele raskeid esemeid. 
Isikukaitsevahendid ei sisalda ohtlikke aineid ja need võib visata majapidamisjäätmete hulka. 
Nõuetekohasel kasutamisel on toote keskmine kasutusiga ligikaudu viis aastat.
Tarnija: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Saksamaa
Vastavusdeklaratsioon: laadige alla aadressilt www.sas-tec.de
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Označení CE
Označení CE na bezpečnostních prostředcích vyjadřuje shodu výrobku se zdravotními a 
bezpečnostními požadavky přílohy II nařízení (EU) 2016/425, podle kterého je používání označení 
CE povinné. Uvedené ochranné prostředky jsou ve skutečnosti považovány za OOP 2. kategorie a 
jako takové poskytují ochranu proti středním rizikům.
Význam označení na ochranném prvku je následující
CE: 	 Evropské označení pro shodu 
SC-2/07 (příklad): 	 Identifikace produktu (alfanumerický kód) 
ČSN EN 1621-1:2012: 	 Technická referenční norma
Piktogram pro jízdu na motocyklu uvádějící:
– kategorii a typ ochranného prvku: E/K (loket a předloktí/koleno a horní část holeně) typ B. V 
odstavcích níže („Ochranné zóny“ a „Rozsah chráněné oblasti“) najdete další kategorie a typy 
ochranných prvků.  
– úroveň výkonnosti (2)* 
– úspěšně vyhovění rázovým zkouškám při vysoké teplotě (T+ = +40° C).  
Pokud se zkouška nepožaduje, místo zůstane prázdné 
– úspěšné vyhovění rázovým zkouškám při nízké teplotě (T- = -10° C).  
Pokud se zkouška nepožaduje, místo zůstane prázdné
Ochranné zóny: Místa, na které má být ochranný prvek použitý, se uvádějí velkými písmeny.  
E značí loket a předloktí; H značí kyčel; K značí koleno a horní část holeně; L značí ochranu zadní 
části nohy „K“; S značí rameno; K+L značí ochranu kolene, horní a prostředí části holeně.
Rozsah chráněné oblasti: Typ A = ochrana menších rozměrů; typ B = ochrana větších rozměrů.
Účel použití: Uvedené ochranné prvky byly navrženy pro použití motocyklisty, ale mohou se 
používat i v kombinaci s dalšími ochrannými prostředky.
Úroveň ochrany: Ochranné prvky byly testovány a certifikovány v souladu s požadavky normy 
ČSN EN 1621-1:2012, a to společností Ricotest se sídlem Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), 
Itálie, notifikovaná osoba č. 0498. Níže uvedená tabulka udává hodnoty povolených zbytkových sil 
dvou úrovní ochrany v souladu s touto normou.
*Poznámka: Norma odkazuje na dvě úrovně ochrany. Jedná se o úroveň 1 pro ochranné prvky, 
které poskytují ochranu s určitým nízkým ergonomickým omezením, a úroveň 2 pro ochranné 
prvky, které poskytují vyšší míru ochrany. S ochrannými prvky úrovně 2 mohou být spojená určitá 
hmotnostní i pohybová omezení.
Upozornění: Ochranný prvek poskytuje za předpokladu správného použití a nastavení jistou 
míru ochrany, ale absolutní ochranu před úrazem nezaručuje. Ochranné prvky musí být správně 
uspořádány v poskytnutých kapsách. Dbejte označení na ochranných prvcích.
Čištění: Ochranné prvky z oděvu sejměte před praním nebo čištěním. Nečistoty lze odstranit 
vlhkým hadříkem.
Bezpečnostní upozornění: Účinnost ochranných prvků mohou snížit tepoty nižší než -10° C. 
Ochranné prvky je nutné pravidelně kontrolovat, zda nenesou viditelné známky poškození, a 
po vystavení nárazu musí být vyměněny. Úpravy nebo nesprávné používání se může negativně 
promítnout na ochranném účinku.
Uskladnění: Skladujte v chladu a suchu. Nevystavujte přímému slunečnímu světlu. Nevystavujte 
účinku chemikálií. Nezatěžujte ochranné prvky těžkými předměty. Ochranné prvky neobsahují 
žádné škodlivé látky a mohou být likvidovány spolu s domovním odpadem. Při správné manipulaci 
je průměrná životnost asi 5 let.
Dodavatel: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Německo
Prohlášení o shodě: Ke stažení na www.sas-tec.de
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CE-keurmerk
Het op de beschermingsvoorziening aangebrachte CE-keurmerk bewijst de  
conformiteit van het product met de gezondheids- en veiligheidseisen van Verordening  
(EU) 2016/425 - Bijlage II, waarvan het aanbrengen van de CE-markering wordt gevraagd. De 
beschermende apparaten moeten in feite worden beschouwd als een certificeringscategorie 
II van de persoonlijke beschermingsmiddelen, en bijgevolg bescherming bieden tegen 
middelgrote risico‘s.
Het opschrift op de protector wordt als volgt gelezen
CE: 	 Europees conformiteitskeurmerk 
SC-2/07 (voorbeeld): 	 Productidentificatie (alfanumerieke code) 
EN 1621-1:2012: 	 Technische referentiestandaard
Pictogrammen voor het motorrijden met:
- categorie en type protector: E/K (elleboog en onderarm/knie en bovenste scheenbeen) 
Type B. Controleer de onderstaande paragrafen (‚Beschermingszones‘ en ‚Grootte van het te 
beschermen gebied‘) om te zien welke andere categorieën en soorten protectors er zijn.  
- prestatieniveau (2)* 
- geslaagd voor optionele botstests bij hoge temperatuur (T+ = +40° C).  
Als er geen aanspraak wordt gemaakt op de test, is de ruimte leeg 
- geslaagd voor optionele botstests bij lage temperatuur (T- = -10° C).  
Als er geen aanspraak wordt gemaakt op de test, is de ruimte leeg
Beschermingszones: De gebieden waarvoor de protectoren worden gebruikt, worden in 
hoofdletters weergegeven. E voor elleboog en onderarm; H voor heup; K voor knie en bovenste 
scheenbeen; L voor been onder protector ‚K‘; S voor schouder; K+L voor knie-, boven- en 
middenscheenbeen.
Grootte van het te beschermen gebied: Type A = protectoren met kleinere afmetingen;  
Type B = protectoren met grotere afmetingen.
Bedoeld gebruik: Deze protectoren zijn ontwikkeld voor het gebruik door motorrijders, maar 
moeten samen met andere hiervoor passende beschermingsuitrusting worden gebruikt.
Beschermingsniveau: De beschermende kleding is getest en gecertificeerd volgens de 
Europese norm EN 1621-1:2012 door Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italië, 
aangemelde instantie nr. 0498. De onderstaande tabel toont de toegestane restkrachtwaarden 
van de twee niveaus van bescherming volgens de norm.
*Opmerking: De norm kent twee beschermingsniveaus. Niveau 1 voor protectoren die 
zijn ontworpen om bescherming te bieden met lage ergonomische gevolgen; niveau 
2 voor protectoren die een verhoogde bescherming bieden. Er kunnen gewichts- en 
beperkingsgevolgen bij bescherming van niveau 2.
Let op: De protector biedt, mits correct gebruik en uitlijning, een zekere mate van bescherming, 
maar kan geen volledige bescherming tegen verwondingen bieden. De protectoren moeten 
correct zijn uitgelijnd in de daarvoor bestemde vakken. Let op de opschriften op de protectoren.
Reiniging: De protectoren moeten voor het wassen of schoonmaken uit de kleding worden 
gehaald. Vuil kan met een vochtige doek worden verwijderd.
Veiligheidsinstructie: De beschermende werking van de protector kan bij een temperatuur 
lager dan -10° C negatief worden beïnvloed. De protectoren moeten regelmatig op zichtbare 
beschadigingen worden gecontroleerd en moeten worden vervangen na een botsing. 
Wijzigingen of onjuist gebruik kunnen de beschermende werking fors negatief beïnvloeden.
Opslag: Droog en koel bewaren.  Geen direct zonlicht. Geen contact met chemicaliën. Bewaar 
geen zware gewichten op de protectoren. De protectoren bevatten geen schadelijke substanties 
en kunnen via het huisvuil worden verwijderd. De gemiddelde houdbaarheid bedraagt bij juiste 
behandeling ongeveer 5 jaar.
Leverancier: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Duitsland
Verklaring van overeenstemming: Download op www.sas-tec.de

Symbol CE
jest zgodny z wymaganiami BHP zawartymi w Rozporządzeniu (UE) 2016/425 –  
Załącznik II, który wymaga użycia symbolu CE. Urządzenia ochronne należy w istocie uznać 
za środki ochrony indywidualnej drugiej kategorii, które zapewniają ochronę przed średnim 
ryzykiem.
Etykietę na ochraniaczu należy czytać w następujący sposób
CE: 	 europejski symbol zgodności 
SC-2/07 (przykład): 	Identyfikator produktu (kod alfanumeryczny) 
EN 1621-1:2012: 	 Techniczna norma referencyjna
Piktogram dla motocykli, zawierający informacje o:
– kategorii i typie ochraniacza: E/K (E –– łokieć i przedramię / K –– kolano i górna kość 
piszczelowa) Typ B. Należy zapoznać się z poniższymi sekcjami („Strefy ochrony” oraz „Rozmiar 
ochranianego obszaru”), aby uzyskać informacje o innych kategoriach i typach ochraniaczy.  
– poziomie wydajności (2)* 
– o tym, czy ochraniacz przeszedł opcjonalne testy zderzeniowe w wysokiej temperaturze  
(T+ = +40° C). Jeśli test nie został zadeklarowany, miejsce pozostanie puste. 
– o tym, czy ochraniacz przeszedł opcjonalne testy zderzeniowe w niskiej temperaturze  
(T- = -10° C). Jeśli test nie został zadeklarowany, miejsce pozostanie puste.
Strefy ochrony: Obszary ciała, do ochrony których przeznaczone są ochraniacze, zostały 
oznaczone wielkimi literami. Litera „E” oznacza łokieć i przedramię. Litera „H” oznacza 
biodro. Litera „K” oznacza kolano i górną kość piszczelową. Litera „L” oznacza nogę poniżej 
ochraniacza oznaczonego literą „K”. Litera „S” oznacza bark. Litery „K+L” oznaczają kolano 
oraz górną i środkową piszczel.
Rozmiar ochranianego obszaru: Typ A = ochraniacze o mniejszych wymiarach.  
Typ B = ochraniacze o większych wymiarach.
Przeznaczenie: Niniejsze ochraniacze zostały zaprojektowane z myślą o motocyklistach, ale 
powinny być używane razem z innym odpowiednim sprzętem ochronnym.
Poziom ochrony: Ochraniacze poddano testom i uzyskały certyfikat zgodnie z normą 
europejską EN 1621-1:2012 przez Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Włochy, 
jednostka notyfikowana nr 0498. Poniższa tabela pokazuje zgodne z normą dopuszczalne 
wartości siły szczątkowej dla dwóch poziomów ochrony.
*Uwaga: Norma odnosi się do dwóch poziomów ochrony. Poziom 1 –– dla ochraniaczy 
zaprojektowanych tak, by zapewniać niski poziom ochrony. Poziom 2 –– dla ochraniaczy 
zapewniających wyższy poziom ochrony. Mogą obowiązywać kary i ograniczenia związane z 
ochroną na poziomie 2.
Uwaga: Przy prawidłowym użyciu i dopasowaniu, ochraniacz zapewnia pewną ochronę, ale 
nie zabezpiecza w sposób całkowity przed obrażeniami. Ochraniacze należy prawidłowo 
dopasować w dostarczonych kieszeniach. Proszę zwrócić uwagę na oznaczenia przedstawione 
na ochraniaczach.
Czyszczenie: Przed praniem lub czyszczeniem ochraniacze należy wyjąć z odzieży. Brud można 
usunąć wilgotną ściereczką.
Uwaga dotycząca bezpieczeństwa: Efekty ochronne ochraniaczy mogą być mniejsze w 
wyniku działania temperatur niższych niż -10° C. Sprzęt należy sprawdzać regularnie pod 
kątem widocznych uszkodzeń i wymieniać go, jeśli był narażony na uderzenia. Zmiany lub 
nieprawidłowe stosowanie mogą znacznie zmniejszyć ich działanie ochronne.
Przechowywanie: Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu. Nie wystawiać na 
bezpośrednie działanie światła słonecznego. Nie dopuszczać do kontaktu ze środkami 
chemicznymi. Nie ustawiać ciężkich przedmiotów na ochraniaczach. Ochraniacze nie zawierają 
żadnych szkodliwych substancji i można je wyrzucać do kosza z domowymi śmieciami. Przy 
odpowiednim stosowaniu i konserwacji średnia trwałość produktu wynosi około 5 lat.
Dostawca: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Niemcy
Deklaracja zgodności: Dostępna do pobrania na stronie www.sas-tec.de

CE-merkintä
CE-merkintä turvalaitteessa osoittaa tuotteen täyttävän asetuksen (EU) 2016/425 –  
liite II terveys- ja turvallisuusvaatimukset, joissa edellytetään CE-merkinnän käyttöä. Suojalaitteet 
katsotaan kategorian 2. henkilösuojaimiksi ja siten ne antavat suojaa keskitason riskejä vastaan.
Suojaimen merkintä tulee lukea seuraavasti
CE: 	 Eurooppalainen vaatimustenmukaisuussymboli 
SC-2/07 (esimerkki): 	Tuotetunniste (aakkosnumeerinen koodi) 
EN 1621-1:2012: 	 Tekninen viitestandardi
Kuvake moottoripyöräilyä varten:
- suojaimen kategoria ja tyyppi: E/K (kyynärpää ja käsivarsi/polvi ja yläsääriluu) tyyppi B. Tarkista 
alla olevista kappaleista (”Suojatut vyöhykkeet” ja ”Suojatun alueen koko”), mitkä suojaimen muut 
kategoriat ja tyypit ovat.  
- suorituskykytaso (2)* 
- läpäissyt valinnaiset iskutestit korkeassa lämpötilassa (T+ = +40° C).  
Jos testiä ei ole ilmoitettu, tila on tyhjä 
- läpäissyt valinnaiset iskutestit alhaisessa lämpötilassa (T- = -10° C).  
Jos testiä ei ole ilmoitettu, tila on tyhjä
Suojatut vyöhykkeet: Alueet, joita varten suojaimia käytetään, on lueteltu isoilla kirjaimilla.  
E tarkoittaa kyynärpäätä ja käsivartta, H tarkoittaa lantiota, K tarkoittaa polvea ja yläsääriluuta, L 
tarkoittaa suojaimen ”K” alapuolista reittä, K+L tarkoittaa polvea sekä ylä- ja keskisääriluuta. 
Suojatun alueen koko: Tyyppi A = pienempikokoiset suojaimet, tyyppi B = suurempikokoiset 
suojaimet.
Käyttötarkoitus: Nämä suojaimet on tarkoitettu moottoripyöräilijöiden käyttöön, mutta niitä tulee 
käyttää yhdessä muiden asianmukaisten suojavarusteiden kanssa.
Suojataso: Suojaimet on testattu ja sertifioitu eurooppalaisen standardin EN 1621-1:2012 
mukaan, testin suorittaja Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italia, ilmoitettu laitos 
nro 0498. Alla olevassa taulukossa esitetään sallitut standardin mukaiset jäännösvoiman arvot 
mainituille kahdelle suojatasolle.
*Huomautus: Standardissa viitataan kahteen suojatasoon. Taso 1 tarkoittaa suojaimia, jotka on 
suunniteltu antamaan suojaa ilman suuria ergonomisia haittoja; taso 2 tarkoittaa suojaimia, jotka 
antavat lisäsuojaa. Tason 2 suojaan voi liittyä paino- tai liikerajoitushaittoja.
Huomio: Edellyttäen, että suojainta käytetään oikealla tavalla ja oikein päin, se tarjoaa tietyn 
määrän suojaa, mutta ei voi suojata täysin loukkaantumista vastaan. Suojaimia on käytettävä 
oikein päin niille varatuissa taskuissa. Huomioi suojainten merkinnät.
Puhdistus: Suojaimet tulee poistaa asusteesta ennen pesua tai puhdistusta. Lika voidaan poistaa 
kostealla liinalla.
Turvallisuushuomautus: Suojainten suojavaikutus voi laskea lämpötiloissa, jotka ovat alla  
-10° C. Suojaimet tulee tarkastaa säännöllisesti näkyvien vaurioiden varalta, ja ne on vaihdettava, 
kun ne ovat altistuneet iskuvoimille. Muuttelu tai väärä käyttö voi merkittävästi heikentää niiden 
suojavaikutusta.
Säilytys: Pidettävät viileässä ja kuivassa. Ei saa altistaa suoralle auringonvalolle. Ei saa alistaa 
kontaktille kemikaalien kanssa. Suojainten päälle ei saa laittaa raskaita painoja. Suojaimet eivät 
sisällä mitään haitallisia aineita ja ne voidaan hävittää talousjätteiden mukana. Asianmukaisesti 
käsiteltynä tuotteen keskimääräinen käyttöikä on noin 5 vuotta.
Toimittaja: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Saksa
Vaatimustenmukaisuusilmoitus: Lataa sivulta www.sas-tec.de

Simbol CE
Simbol CE na sigurnosnoj opremi predstavlja usklađenost proizvoda sa zdravstvenim i  
sigurnosnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 – Dodatak II, koji zahtijeva upotrebu simbola CE. 
Sigurnosni uređaji se u stvari smatraju 2. kategorijom OZO, čime osiguravaju zaštitu od srednjih 
rizika.
Oznaku na štitniku potrebno je pročitati kako slijedi
CE: 	 europski simbol sukladnosti 
SC-2/07 (primjer): 	 identifikacija proizvoda (alfanumerički kod) 
EN 1621-1:2012: 	 tehnička referentna norma
Piktogram za motociklizam s:
- Kategorijom i vrstom štitnika: E/K (lakat i podlaktica/koljeno i gornji dio potkoljenice), tip B. 
Provjerite odlomke u nastavku („Područja zaštite“ i „Veličina površine koju je potrebno zaštititi“ 
kako biste vidjeli koje druge kategorije i vrste štitnika postoje. 
- Razinom djelovanja (2)*. 
- Položenim opcionalnim testovima na visokim temperaturama (T+ = +40° C).  
Ako test nije nužan, prostor je prazan. 
-- Položenim opcionalnim testovima na niskim temperaturama (T- = -10° C).  
Ako test nije nužan, prostor je prazan.
Područja zaštite: Područja za koja se koriste štitnici navedena su tiskanim slovima. E za lakat 
(eng. elbow) i podlakticu; H za kuk (eng. hip); K za koljeno (eng. knee) i gornji dio potkoljenice; L 
za nogu ispod štitnika (eng. leg) „K“; S za rame (eng. shoulder); K+L za koljeno (eng. knee), gornji 
i srednji dio potkoljenice.
Veličina površine koju je potrebno zaštititi: Tip A = štitnici manjih dimenzija; tip B = štitnici 
većih dimenzija.
Namjenska uporaba: Ovi štitnici su dizajnirani za uporabu od strane motociklista, no moraju se 
upotrebljavati zajedno s drugom odgovarajućom zaštitnom opremom.
Razina zaštite: Štitnici su testirani i certificirani u skladu s europskom normom EN 1621-1:2012 
od strane Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italija, prijavljeno tijelo br. 0498. U 
nastavku prikazana tablica prikazuje dopuštene vrijednosti preostale sile dviju razina zaštite u 
skladu sa standardom.
*Napomena: Standard se odnosi na dvije razine zaštite. 1. razina za štitnike dizajnirane za zaštitu 
uz niske ergonomske sankcije; 2. razina za štitnike koji pružaju povećanu razinu zaštite. Moguće 
su sankcije težine i ograničenja povezane s 2. razinom zaštite.
Pažnja: Štitnik osigurava u slučaju pravilne uporabe i poravnanja određenu količinu zaštite, no ne 
može u potpunosti zaštititi od ozljeda. Štitnici se moraju ispravno poravnati u za to predviđenim 
džepovima. Imajte na umu oznaku na štitnicima.
Čišćenje: Štitnike uklonite iz odjeće prije pranja ili čišćenja. Prljavština se može ukloniti vlažnom 
krpom.
Sigurnosna napomena: Zaštitni učinak štitnika može se smanjiti u slučaju temperatura nižih od 
-10° C. Štitnici se moraju redovito provjeravati u slučaju vidljivih oštećenja te zamijeniti nakon što 
su bili izloženi udarcu. Izmjene ili nepravilna upotreba mogu značajno smanjiti zaštitni učinak.
Skladištenje: Čuvajte na hladnom i suhom. Čuvajte dalje od izravne sunčeve svjetlosti. Čuvajte 
od kontakta s kemikalijama. Ne stavljajte teška opterećenja na štitnike. Štitnici ne sadrže nikakve 
štetne tvari te se mogu odlagati  zajedno s kućnim otpadom. U slučaju pravilnog rukovanja 
prosječni vijek trajanja proizvoda je oko 5 godina.
Dobavljač: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Njemačka
Izjava o sukladnosti: preuzmite na www.sas-tec.de

CE simbolis
Ant saugos įrangos esantis CE simbolis reiškia produkto atitiktį Reglamento  
(ES) 2016/425 II priedo sveikatos ir saugos reikalavimams, kuriais nurodoma naudoti CE simbolį. 
Apsauginiai įtaisai iš tikrųjų laikomi 2 kategorijos asmeninėmis apsaugos priemonėmis (AAP), 
todėl užtikrinama apsauga nuo vidutinės rizikos.
Ant apsaugos priemonės esančią etiketę reikia skaityti taip, kaip nurodyta toliau.
CE: 	 Europos atitikties simbolis 
SC-2/07 (pavyzdys): 	 produkto identifikacija (raidinis skaitmeninis kodas) 
EN 1621-1:2012: 	 techninis pamatinis standartas
Motociklo piktogramoje nurodoma:
– apsaugos priemonės kategorija ir tipas: E/K (alkūnė ir dilbis ir (arba) kelis ir viršutinė 
blauzdikaulio dalis), B tipas. Žiūrėkite toliau pateiktas dalis („Apsaugos zonos“ ir „Srities, kuri 
turi būti apsaugota, dydis“) norėdami pamatyti, kokios yra kitos apsaugos priemonių kategorijos 
ir tipai; 
– veiksmingumo lygis (2)*; 
– sėkmingai išlaikyti neprivalomi smūgio bandymai aukštoje temperatūroje (T+ = +40° C).  
Jei nereikalaujama atlikti bandymo, vieta laisva; 
– sėkmingai išlaikyti neprivalomi smūgio bandymai žemoje temperatūroje (T- = -10° C).  
Jei nereikalaujama atlikti bandymo, vieta laisva.
Apsaugos zonos: Sritys, kurioms turi būti naudojamos apsaugos priemonės, išvardytos 
didžiosiomis raidėmis. E – alkūnei ir dilbiui; H – klubui; K – keliui ir viršutinei blauzdos daliai; 
L – žemiau „K“ apsaugos priemonės esančiai kojos daliai; S – pečiams; K+L – keliui, viršutinei ir 
vidurinei blauzdikaulio daliai.
Sričių, kurias reikia apsaugoti, dydis: A tipas = mažesnių matmenų apsaugos priemonės;  
B tipas = didesnių matmenų apsaugos priemonės.
Numatomas naudojimas: Šios apsaugos priemonės buvo suprojektuotos naudoti 
motociklininkams, tačiau jos turi būti naudojamos kartu su kitomis tinkamomis apsaugos 
priemonėmis.
Apsaugos lygis: Pagal Europos standartą EN 1621-1:2012 apsaugos priemones išbandė ir 
sertifikavo institutas „Ricotest“, esantis adresu Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italija 
(notifikuotoji įstaiga Nr. 0498). Toliau pateiktoje lentelėje nurodytos dviejų apsaugos lygių 
leidžiamosios likutinės jėgos vertės pagal standartą.
*Pastaba: Standarte nurodomi du apsaugos lygiai. 1 lygis taikomas apsaugos priemonėms, 
kurios suprojektuotos užtikrinti apsaugą nemažinant ergonomiškumo; 2 lygis taikomas apsaugos 
priemonėms, kurios užtikrina didesnę apsaugą. Gali būti taikomos su 2 lygio apsauga susijusios 
svorio ir apribojimo nuobaudos.
Dėmesio: Tinkamai naudojant ir priderinus apsaugos priemonę, ji užtikrina tam tikro lygio 
apsaugą, tačiau negali visiškai apsaugoti nuo sužeidimų. Apsaugos priemonės turi būti tinkamai 
priderintos prie esamų kišenių. Atkreipkite dėmesį į ant apsaugos priemonių esančias etiketes.
Valymas: Prieš skalbiant ar valant apsaugos priemones reikėtų nuimti nuo drabužių. Nešvarumus 
galima nuvalyti drėgna šluoste.
Pastaba dėl saugumo: Apsaugos priemonių apsauginis poveikis gali sumažėti esant žemesnei 
nei -10° C temperatūrai. Apsaugos priemonės turi būti reguliariai tikrinamos, ar nėra matomų 
pažeidimų, ir turi būti pakeistos, jeigu joms buvo padarytas poveikis. Padarius pakeitimų ar 
netinkamai naudojant gali gerokai sumažėti jų apsauginis poveikis.
Laikymas: Laikyti vėsioje ir sausoje vietoje. Saugoti nuo tiesioginių saulės spindulių. Negali liestis 
su cheminėmis medžiagomis. Ant apsaugos priemonių nedėti sunkių daiktų. Apsaugos priemonių 
sudėtyje nėra kenksmingų medžiagų ir jas galima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. 
Naudojant produktą tinkamai, vidutinė jo naudojimo trukmė yra apie 5 metus.
Tiekėjas: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Vokietija
Atitikties deklaracija: Galima atsisiųsti adresu www.sas-tec.de

Σύμβολο CE 
Το σύμβολο CE που αναγράφεται σε εξοπλισμό ασφάλειας είναι ένδειξη της  
συμμόρφωσης του προϊόντος προς τις προϋποθέσεις υγείας και ασφάλειας του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2016/425 – Παράρτημα II, το οποίο απαιτεί τη χρήση του συμβόλου CE. Οι προστατευτικές 
συσκευές στην πραγματικότητα θεωρούνται PPE 2ης κατηγορίας, που σημαίνει ότι παρέχουν 
προστασία από κινδύνους μεσαίου βαθμού.
Οι ετικέτες στον προστατευτικό εξοπλισμό περιέχουν τα σύμβολα που επεξηγούνται ως εξής:
CE: 	 Ευρωπαϊκό σύμβολο συμμόρφωσης 
SC-2/07 (παράδειγμα): 	 Κωδικός προσδιορισμού προϊόντος (αλφαριθμητικός κωδικός) 
EN 1621-1:2012: 	 Τεχνικό πρότυπο αναφοράς
Εικονόγραμμα για μοτοσυκλέτες με:
- κατηγορία και τύπος προστατευτικού εξοπλισμού: E/K (αγκώνες και πήχεις του χεριού/γόνατο 
και κνήμη) τύπου B. Μελετήστε τις παρακάτω παραγράφους („Ζώνες προστασίας“ και „Μέγεθος 
περιοχής που προστατεύεται“) για να δείτε ποιες άλλες κατηγορίες και τύποι προστατευτικού 
εξοπλισμού υπάρχουν.  
- επίπεδο απόδοσης (2)* 
- επιτυχία σε προαιρετικούς ελέγχους πρόσκρουσης σε υψηλή θερμοκρασία (T+ = +40° C).  
Αν ο έλεγχος δεν πραγματοποιείται, ο χώρος είναι κενός 
- επιτυχία σε προαιρετικούς ελέγχους πρόσκρουσης σε χαμηλή θερμοκρασία (T- = -10° C).  
Αν ο έλεγχος δεν πραγματοποιείται, ο χώρος είναι κενός
Ζώνες προστασίας: Οι περιοχές στις οποίες πρέπει να χρησιμοποιείται ο προστατευτικός 
εξοπλισμός εμφανίζονται με κεφαλαία γράμματα. E για αγκώνες και πήχεις, H για το ισχίο, K για 
γόνατα και άνω κνήμη, L για το πόδι κάτω από τον προστατευτικό εξοπλισμό, S για ώμους, K+L για 
γόνατα και άνω και μεσαία κνήμη.
Μέγεθος περιοχής που προστατεύεται: Τύπος A = προστατευτικός εξοπλισμός μικρότερων 
διαστάσεων, Τύπος B = προστατευτικός εξοπλισμός μεγαλύτερων διαστάσεων.
Ενδεδειγμένη χρήση: Αυτός ο προστατευτικός εξοπλισμός σχεδιάζεται για χρήση από 
οδηγούς και συνοδηγούς μοτοσυκλέτας, αλλά προτείνεται η χρήση τους μαζί με άλλο κατάλληλο 
προστατευτικό εξοπλισμό.
Επίπεδο προστασίας: Ο προστατευτικός εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και πιστοποιηθεί σύμφωνα με 
το Ευρωπαϊκό Πρότυπο EN 1621-1:2012 από την Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), 
Italy, Κοινοποιημένος Οργανισμός αρ. 0498. Ο παρακάτω πίνακας παρουσιάζει τις επιτρεπόμενες 
τιμές ασκούμενης δύναμης των δύο επιπέδων προστασίας σύμφωνα με το πρότυπο.
*Σημείωση: Το πρότυπο αναφέρεται σε δύο επίπεδα προστασίας. Το Επίπεδο 1 για 
προστατευτικό εξοπλισμό που σχεδιάζεται έτσι ώστε να παρέχει προστασία αλλά με μικρά 
μειονεκτήματα στην εργονομία και το Επίπεδο 2 για προστατευτικό εξοπλισμό που παρέχει 
αυξημένη προστασία. Στην προστασία του επιπέδου 2 ενδέχεται να υπάρχουν επιπτώσεις στο 
βάρος του εξοπλισμού.
Προσοχή: Ο προστατευτικός εξοπλισμός παρέχει, με την προϋπόθεση της ορθής χρήσης και 
τοποθέτησης, ορισμένο επίπεδο προστασίας, αλλά δεν μπορεί να αποτρέψει απολύτως κάθε 
τραυματισμό. Ο προστατευτικός εξοπλισμός πρέπει να τοποθετείται σωστά στις υποδοχές (τσέπες) 
που παρέχονται. Σε κάθε περίπτωση θα πρέπει να συμβουλεύεστε τις ετικέτες του εξοπλισμού.
Καθαρισμός: Ο προστατευτικός εξοπλισμός θα πρέπει να αφαιρείται από τα ρούχα πριν πλυθεί ή 
καθαριστεί. Οι ακαθαρσίες αφαιρούνται με υγρό πανί.
Σημείωση ασφάλειας: Η προστασία που παρέχει ο προστατευτικός εξοπλισμός μπορεί να μειωθεί 
σε συνθήκες θερμοκρασίας κάτω των -10° C. Ο προστατευτικός εξοπλισμός πρέπει να ελέγχεται 
τακτικά για εμφανείς βλάβες και να αντικαθίσταται σε περίπτωση που εκτεθεί σε πρόσκρουση. 
Οι προσαρμογές του εξοπλισμού και η εσφαλμένη χρήση μπορεί να μειώσουν σημαντικά την 
προστασία που παρέχει.
Αποθήκευση: Διατηρείτε τον εξοπλισμό δροσερό και στεγνό. Μην εκθέτετε στον ήλιο. Μην φέρνετε 
σε επαφή με χημικές ουσίες. Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στον προστατευτικό 
εξοπλισμό. Ο εξοπλισμός δεν περιέχει βλαβερές ουσίες και η απόρριψή του γίνεται μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Εάν ο χειρισμός του εξοπλισμού είναι ο κατάλληλος, η μέση διάρκεια ζωής 
του προϊόντος κυμαίνεται στα 5 έτη.
Προμηθευτής: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Germany
  Δήλωση συμμόρφωσης: Λάβετε από τον ιστότοπο www.sas-tec.de

CE jelölés
A biztonsági berendezésen lévő CE jelölés azt mutatja, hogy a termék megfelel az  
EU 2016/425 rendelet II. mellékletében szereplő egészségvédelmi és biztonsági 
követelményeknek, mely megköveteli a CE jelölés alkalmazását. A védőeszközök tulajdonképpen 
2. kategóriás PPE-nek minősülnek, így közepes kockázatok ellen nyújtanak védelmet.
A protektor címkéjét a következőképpen kell értelmezni:
CE: 	 Európai megfelelőségi jelzés 
SC-2/07 (példa): 	 Termékazonosító (alfanumerikus kód) 
EN 1621-1:2012: 	 Műszaki hivatkozási szabvány
Motorkerékpározási piktogram a következők szerint:
- protektor kategóriája és típusa: E/K (könyök és alkar/térd és felső sípcsont) „B” típus. Kérjük, 
ellenőrizze az alábbi bekezdéseket („Védelmi zónák“ és „Védendő terület mérete“), ezzel 
megismerheti a protektor egyéb kategóriáit és típusait is.  
- teljesítmény szintje (2)* 
- sikeres opcionális behatás teszt, magas hőmérsékleten (T+ = +40° C).  
Ha a tesztre nincs igény, a hely üres marad 
- sikeres opcionális behatás teszt, alacsony hőmérsékleten (T- = -10° C).  
Ha a tesztre nincs igény, a hely üres marad
Védelmi zónák: Azok a területek, amelyek védelmére a protektorok használandók, nagybetűvel 
kerülnek megjelölésre. E (elbow) – könyök vagy alkar; H (hip) – csípő; K (knee) – térd és felső 
sípcsont; L (leg) – protektor alatti lábszár „K“; S (shoulder) – váll, K+L – térd, felső és középső 
sípcsont.
Védendő terület mérete: „A” típus = kisebb méretű protektorok; „B” típus = nagyobb méretű 
protektorok.
Tervezett használat: Ezeket a protektorokat motorkerékpárosok általi használatra tervezték, de 
más megfelelő védőfelszereléssel együtt kell használni.
Védelmi szint: A protektorok tesztelését és tanúsítását a Ricotest (Via Tione 9, I-37010 Pastrengo 
(VR), Olaszország) végezte el az EN 1621-1:2012 európai szabványnak megfelelően, az értesített 
testület száma: 0498. Az alábbi táblázat a két védelmi szint megengedett maradványerő értékeit 
mutatja a szabványnak megfelelően.
*Megjegyzés: A szabvány két védelmi szintre vonatkozik. Az 1. szintű protektorok alacsony 
ergonomikus büntetések esetén nyújtanak védelmet; A 2. szintű protektorok nagyobb védelmet 
nyújtanak. Súly és korlátozási büntetések létezhetnek a 2. védelmemmel kapcsolatban.
Vigyázat: A megfelelő használat és beállítás mellett a protektor bizonyos szintű védelmet 
nyújt, de nem nyújt teljes védelmet sérülés ellen. A protektorokat megfelelően kell beállítani a 
rendelkezésre álló zsebekben. Vegye figyelembe a protektorokon lévő címkézést.
Tisztítás: Mosás vagy tisztítás előtt a protektorokat ki kell venni a ruházatból. A szennyeződés 
nedves ronggyal eltávolítható.
Biztonsági megjegyzés: A protektorok védőhatása -10° C alatti hőmérsékleten csökkenhet. 
A protektorokat rendszeresen kell ellenőrizni látható sérülések tekintetében, és behatást 
követően cserélni kell őket. A módosítások vagy a helytelen használat jelentősen lecsökkentheti 
a védőhatást.
Tárolás: Tartsa száraz és hűvös helyen. Ne tegye ki közvetlen napfénynek. Nem érheti vegyi 
anyag. A protektorokra ne helyezzen nehéz tárgyakat. A protektorok nem tartalmaznak semmilyen 
káros anyagot, és a háztartási szeméttel együtt dobhatók ki. Megfelelő kezeléssel az átlagos 
felhasználhatósági idő: kb. 5 év.
Beszállító: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Németország
Megfelelőségi nyilatkozat: a www.sas-tec.de oldalról tölthető le

CE simbols
CE simbols uz drošības aprīkojuma norāda izstrādājuma atbilstību veselības un drošības  
prasībām, kas izklāstītas Regulas (ES) 2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem 
II pielikumā un kas nosaka CE simbola izmantošanu. Aizsargierīces faktiski ir jāuzskata par 2. 
kategorijas individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, kas nodrošina aizsardzību pret vidēju risku.
Aizsarga marķējumu lasīt šādi
CE: 	 Eiropas atbilstības simbols 
SC-2/07 (piemērs): 	 produkta identifikācija (burtu un ciparu kods) 
EN 1621-1:2012: 	 tehniskās atsauces standarts
Motociklista piktogramma un:
- aizsarga kategorija un tips: E/K (elkoņi un apakšdelmi/ceļi un augšstilbi) B tips. Lūdzu, izlasiet 
tālāk minētos punktus („Aizsardzības zonas“ un „Aizsargājamās zonas lielums“), lai noskaidrotu 
citas aizsargu kategorijas un veidus.  
- veiktspējas līmenis (2)* 
- izturēja neobligāto trieciena pārbaudi augstā temperatūrā (T+ = +40° C).  
Ja tests nav pieprasīts, vieta ir tukša. 
- izturēja neobligāto trieciena pārbaudi zemā temperatūrā (T- = -10° C).  
Ja tests nav pieprasīts, vieta ir tukša.
Aizsardzības zonas: zonas, kurām aizsargi tiek izmantoti, ir norādītas ar lielajiem burtiem. 
E – elkoņiem un apakšdelmiem; H – gurniem; K – ceļiem un augšstilbiem; L – apakšstilbiem zem 
„K“ aizsarga; S – pleciem; K+L – ceļiem, augšstilbiem un apakšstilbiem.
Aizsargājamās zonas lielums: A tips = mazāka izmēra aizsargi; B tips = lielāka aizsargi.
Paredzētā izmantošana: šie aizsargi ir paredzēti motociklistiem, taču tie ir jāizmanto kopā ar 
citiem atbilstošiem aizsardzības līdzekļiem.
Aizsardzības līmenis: aizsargus saskaņā ar Eiropas standartu EN 1621-1:2012 pārbaudīja un 
sertificēja Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Itālija, sertificēšanas iestāde Nr. 0498. 
Tabulā tālāk ir norādītas abu aizsardzības līmeņu atļautās atlikušā spēka vērtības saskaņā ar šo 
standartu.
*Piezīme: standarts attiecas uz diviem aizsardzības līmeņiem. 1. līmenis – aizsargiem, kas 
ir paredzēti aizsardzības nodrošināšanai un kuriem ir zemi ergonomiskie sodi; 2. līmenis – 
aizsargiem, kas nodrošina pastiprinātu aizsardzību. Ar 2. līmeņa aizsardzību var būt saistīti svara 
un ierobežojumu sodi.
Uzmanību! Aizsargs, pieņemot, ka tas tiek pareizi izmantots un piestiprināts, nodrošina zināmu 
aizsardzības līmeni, bet nevar pilnībā pasargāt no traumām. Aizsargi ir pareizi jāpiestiprina 
paredzētajās vietās. Lūdzu, ņemiet vērā marķējumu uz aizsargiem.
Tīrīšana: aizsargi pirms mazgāšanas vai tīrīšanas ir jānoņem no apģērba. Netīrumus var noņemt 
ar mitru drāniņu.
Drošības norāde: aizsargu īpašības var samazināt temperatūra, kas ir zemāka par -10° C. 
Regulāri jāpārbauda, vai aizsargos nav redzamu bojājumu, bet pēc trieciena tie ir jānomaina. 
Izmaiņas vai nepareiza lietošana var būtiski samazināt aizsardzības līmeni.
Uzglabāšana: glabājiet vēsā un sausā vietā. Neturiet tiešā saules gaismā. Neglabājiet kopā ar 
ķīmiskām vielām. Nenovietojiet uz aizsargiem smagumus. Aizsargi nesatur kaitīgas vielas, un 
tos var izmest sadzīves atkritumos. Pareizi apejoties, vidējais izstrādājuma kalpošanas ilgums ir 
aptuveni 5 gadi.
Piegādātājs: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Vācija
Atbilstības deklarācija: lejupielādēt no www.sas-tec.de

CE-märkning
CE-märkningen på säkerhetsutrustningen uppvisar produktens efterlevnad med hälso-  
och säkerhetskraven enligt förordningen (EU) 2016/425 – bilaga II, som kräver användning 
av CE-märkningen. Skyddsenheterna ska betraktas som 2: a kategorins PPE (personlig 
skyddsutrustning), vilket ger skydd mot medelstora risker.
Märkningen på skyddsenheten läses enligt följande
CE: 	 Märkning för europeisk överrensstämmelse 
SC-2/07 (exempel): 	 Produktidentifiering (alfanumerisk kod) 
EN 1621-1:2012: 	 Teknisk referensstandard
Piktogram för motorcykelkörning med:
- kategori och typ av skydd: E/K (armbåge och underarm/knä och övre skenben) Typ B. Läs 
styckena nedan (”Skyddszoner“ och “Storlek på området som ska skyddas“) för att se vilka de 
andra kategorierna och typerna av skydd är.  
- prestandanivå (2)* 
- motstod valfria slagtester i hög temperatur (T+ = +40° C).  
Om testet inte genomförs blir området vakant 
- motstod valfria slagtester i låg temperatur (T- = -10° C).  
Om testet inte genomförs blir området vakant
Skyddszoner: Skyddsområden som ska användas listas med versaler. E för armbåge och 
underarm; H för höft; K för knä och övre skenben; L för ben under skydd “K“; S för axel; K+L för 
knä, övre och mellersta skenben.
Storlek på skyddat område: Typ A = skydd för mindre områden; Typ B = skydd för större 
områden.
Avsedd användning: Dessa skydd har utformats för användning av motorcyklister, men ska 
användas i samband med annan lämplig skyddsutrustning.
Skyddsnivå: Skydden har testats och certifierats enligt Europastandard EN 1621-1:2012 via 
Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italien, meddelandeorgan Nr. 0498. Tabellen nedan 
visar tillåtna värden för resterande kraft för de två skyddsnivåerna enligt standarden.
*Obs: Standarden hänvisar till två skyddsnivåer. Nivå 1 för skydd som har utformats för att 
ge skydd vid låga ergonomiska åtgärder; Nivå 2 för skydd erbjuder ett ökat skydd. Det kan 
förekomma vikt- och restriktionsåtgärder associerade med skydd enligt nivå 2.
Viktigt: Skydden erbjuder vid korrekt användning och anpassning en viss skyddsnivå, men 
kan inte skydda helt från personskada. Skydden måste anpassas korrekt i medföljande fack. 
Kontrollera märkningen på skydden.
Rengöring: Skydden ska tas bort från kläderna före tvätt eller rengöring. Smuts kan tas bort med 
en fuktig trasa.
Säkerhetsmeddelande: Skyddseffekten av skydden kan komma att minskas vid temperaturer 
som understiger -10° C. Skydden måste kontrolleras regelbundet för synliga skador och ska bytas 
ut efter att de utsatts för en kollision. Förändringar eller felaktig användning kan allvarligt minska 
skyddseffekten.
Förvaring: Förvaras svalt och torrt. Undvik direkt solljus. Ingen kontakt med kemikalier. Placera 
inte tunga vikter på skydden. Skydden innehåller inga skadliga substanser och kan kastas i 
hushållsavfallet. Vid korrekt hantering är den genomsnittliga produktlivslängden omkring 5 år.
Leverantör: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Tyskland
Deklaration om överensstämmelse: Hämtas på www.sas-tec.de
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Simbol CE
Simbol CE na varnostni opremi dokazuje skladnost izdelka z zdravstvenimi in  
varnostnimi zahtevami Uredbe (EU) 2016/425 – Priloga II, ki zahteva uporabo simbola CE. 
Varnostne naprave dejansko veljajo za 2. kategorijo OZO, s čimer zagotavljajo zaščito pred 
srednjimi tveganji.
Oznako na ščitniku je treba prebrati, kot sledi
CE: 	 evropski simbol za skladnost 
SC-2/07 (primer): 	 identifikacija izdelka (alfanumerična koda) 
EN 1621-1:2012: 	 tehnični referenčni standard
Piktogram za motociklistične vožnje z/s:
- Kategorijo in vrsto ščitnika (L/K (komolec in podlaket/koleno in zgornji del golenice), tip B. 
Preverite odstavke v nadaljevanju (»Območja zaščite« in »Velikost območja, ki ga je treba 
zaščititi«), da vidite, katere druge kategorije in vrste ščitnika obstajajo. 
- Ravnijo zmogljivosti (2)*. 
- Opravljenimi dodatnimi preskusi trka pri visoki temperaturi (T+ = +40° C).  
Če preskus ni potreben, je prostor prazen. 
- Opravljenimi dodatnimi preskusi trka pri nizki temperaturi (T- = -10° C).  
Če preskus ni potreben, je prostor prazen.
Območja zaščite: Območja, za katera se ščitniki uporabljajo, so našteta z velikimi črkami. E 
za komolec (ang. elbow) in podlaket; H za kolk (ang. hip); K za koleno (ang. knee) in zgornji del 
golenice; L za nogo (ang. leg) pod ščitnikom »K«, S za ramo (ang. shoulder); K+L za koleno (ang. 
knee), zgornji in srednji del golenice.
Velikost območja, ki ga je treba zaščititi: Tip A = ščitniki manjših dimenzij; tip B = ščitniki 
večjih dimenzij.
Namenska uporaba: Ti ščitniki so oblikovani za uporabo s strani motoristov, vendar jih je treba 
uporabljati skupaj z drugo ustrezno zaščitno opremo.
Raven zaščite: Ščitniki so bili preizkušeni in certificirani v skladu z evropskim standardom  
EN 1621-1:2012 s strani Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italija, priglašeni organ 
št. 0498. Spodnja tabela prikazuje dovoljene vrednosti preostale sile dveh ravni zaščite v skladu 
s standardom.
*Opomba: Standard se nanaša na dve ravni zaščite. 1. raven za ščitnike, ki so zasnovani za 
zaščito, medtem ko imajo nizke ergonomske sankcije; 2. raven za ščitnike, ki zagotavljajo višjo 
raven zaščite. Obstajajo lahko sankcije glede teže in omejitve, povezane z zaščito 2. ravni.
Pozor: Ščitnik v primeru pravilne uporabe in poravnave zagotavlja določen obseg zaščite, vendar 
ne more popolnoma zagotoviti zaščite pred poškodbami. Ščitniki morajo biti pravilno poravnani v 
za to predvidenih žepih. Upoštevajte oznake na ščitnikih.
Čiščenje: Ščitnike je treba odstraniti iz oblačil pred pranjem ali čiščenjem. Umazanijo lahko 
odstranite z vlažno krpo.
Varnostna opomba: Učinek zaščite ščitnikov se lahko zmanjša v primeru temperatur, nižjih od 
-10° C. Ščitnike je treba redno preverjati glede vidnih poškodb in jih je treba zamenjati, ko so 
izpostavljeni udarcem. Spremembe ali nepravilna uporaba lahko znatno zmanjšajo učinek zaščite.
Shranjevanje: Hranite na hladnem in suhem. Hranite stran od neposredne sončne svetlobe. 
Hranite stran od stika s kemikalijami. Na ščitnike ne postavljajte težkih predmetov. Ščitniki ne 
vsebujejo škodljivih snovi in jih je mogoče odstraniti med gospodinjske odpadke. V primeru 
ustrezne obravnave znaša povprečna življenjska doba približno 5 let.
Dobavitelj: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Nemčija
Izjava o skladnosti: prenesite z www.sas-tec.de

Simbolul CE
Simbolul CE de pe echipamentul de siguranță demonstrează conformitatea produsului  
cu cerințele legate de sănătate și siguranță ale Regulamentului (UE) 2016/425 - Anexa II care 
impune folosirea simbolului CE. Dispozitivele de protecție trebuie, de fapt, să fie considerate drept 
echipamente individuale de protecție de categoria II, protejând astfel împotriva riscurilor medii.
Eticheta de pe protecție trebuie să fie interpretată după cum urmează
CE: 	 Simbolul de conformitate european 
SC-2/07 (exemplu): 	 Identificarea produsului (cod alfanumeric) 
EN 1621-1:2012: 	 Standardul tehnic de referință
Pictograma pentru mersul cu motocicleta cu:
- categoria și tipul protecției: E/K (cot și antebraț/genunchi și partea superioară a tibiei) tipul B. 
Citiți paragrafele de mai jos („Zonele de protecție” și „Mărimea zonei de protejat”) pentru a vedea 
care sunt celelalte categorii și tipuri de protecții.  
- nivelul de performanță (2)* 
- testele opționale de impact trecute la temperaturi înalte (T+ = +40° C).  
Dacă testul nu este efectuat, locul este lăsat gol. 
- testele opționale de impact trecute la temperaturi joase (T- = -10° C).  
Dacă testul nu este efectuat, locul este lăsat gol.
Zonele de protecție: Zonele în care protecțiile trebuie să fie folosite sunt indicate cu majuscule. 
E pentru cot și antebraț; H pentru șold; K pentru genunchi și partea superioară a tibiei; L pentru 
picior, sub protecția „K”; S pentru umăr; K+L pentru genunchi, părțile superioară și mediană 
ale tibiei.
Mărimea zonei de protejat: Tipul A = protecții de mici dimensiuni; Tipul B = protecții de mari 
dimensiuni.
Utilizarea prevăzută: Aceste protecții au fost create pentru a fi folosite de către motocicliști, dar 
trebuie să fie folosite împreună cu alte echipamente de protecție adecvate.
Nivelul de protecție: Protecțiile au fost testate și certificate conform Normei europene  
EN 1621-1:2012 de Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Italia, nr. organismului notificat: 
0498. Tabelul de mai jos ilustrează valorile forței reziduale admise pentru cele două niveluri de 
protecție conform normei.
*Notă: Norma face referire la două niveluri de protecție. Nivelul 1 pentru proiecții create pentru 
a asigura protecție, cu efecte negative reduse asupra ergonomiei; nivelul 2 pentru protecții care 
asigură o protecție sporită. Este posibil să existe efecte negative legate de greutate și restricții în 
ceea ce privește protecția de nivel 2.
Atenție: În condițiile unei folosiri și alinieri corecte, protecția asigură un anumit grad de protecție, 
dar nu vă poate proteja complet de o rănire. Protecțiile trebuie să fie corect aliniate în buzunarele 
prevăzute. Respectați etichetele de pe protecții.
Curățarea: Protecțiile ar trebui să fie scoase de pe haine înainte de a spăla sau curăța hainele. 
Murdăria poate să fie îndepărtată cu ajutorul unei cârpe umede.
Notă privind siguranța: Este posibil ca efectul de protecție al protecțiilor să fie redus la 
temperaturi sub -10° C. Protecțiile trebuie să fie verificate periodic pentru a depista deteriorările 
vizibile și trebuie să fie înlocuite după ce au fost expuse unui impact. Modificările sau utilizările 
incorecte pot să reducă semnificativ efectul de protecție.
Depozitarea: Păstrați în spații cu aer rece și uscat. Nu expuneți la lumina directă a soarelui. 
Evitați contactul cu substanțele chimice. Nu puneți greutăți mari pe protecții. Protecțiile nu conțin 
substanțe periculoase și pot să fie eliminate ca gunoi menajer. Dacă este folosit corect, durata 
medie de viață a produsului este de aproximativ 5 ani.
Furnizorul: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Germania
Declarație de conformitate: Descărcați de pe www.sas-tec.de

Symbol CE
Symbol CE na bezpečnostnom zariadení preukazuje zhodu produktu so zdravotnými a 
bezpečnostnými požiadavkami Nariadenia (EÚ) 2016/425 – Príloha II, ktoré vyžaduje používanie 
symbolu CE. Ochranné zariadenia sa vlastne môžu považovať za OOP druhej kategórie, keďže 
poskytujú ochranu pred strednými rizikami.
Štítok na chrániči musí mať nasledujúce znenie
CE: 	 Európsky symbol zhody 
SC-2/07 (príklad): 	 Označenie produktu (alfanumerický kód) 
EN 1621-1:2012: 	 Referenčná technická norma
Piktogram pre jazdu na motocykli s:
- kategóriou a typom chrániča: E/K (lakeť a predlaktie/koleno a horná časť predkolenia) Typ B. 
Pre informácie o ďalších kategóriách a typoch chráničov pozri odseky nižšie („Zóny ochrany“ a 
„Veľkosť oblasti, ktorá sa má chrániť“).  
- úroveň účinnosti (2)* 
- prešiel nepovinnou skúškou nárazom pri vysokej teplote (T+ = +40° C).  
Ak skúška nebola vykonaná, miesto zostane prázdne 
- prešiel nepovinnou skúškou nárazom pri nízkej teplote (T- = -10° C).  
Ak skúška nebola vykonaná, miesto zostane prázdne
Zóny ochrany: Časti, na ktoré sa chrániče majú používať, sú uvedené veľkými písmenami. E pre 
lakeť a predlaktie; H pre bedro; K pre koleno a hornú časť predkolenia; L pre nohu pod chráničom 
„K“; S pre plece; K+L pre koleno, hornú a strednú časť predkolenia.
Veľkosť oblasti, ktorá sa má chrániť: Typ A = chrániče menších rozmerov; Typ B = chrániče 
väčších rozmerov.
Zamýšľané použitie: Tieto chrániče boli navrhnuté na použitie motocyklistami, ale musia sa 
používať spolu s ďalšími vhodnými ochrannými prostriedkami.
Úroveň ochrany: Chrániče boli testované a certifikované podľa európskej normy EN 1621-1:2012 
inštitútom Ricotest, Via Tione 9, I-37010 Pastrengo (VR), Taliansko, notifikovaný orgán č. 0498. 
Nižšie uvedená tabuľka zobrazuje povolené hodnoty zostatkovej sily dvoch úrovní ochrany podľa 
tejto normy.
*Poznámka: V norme sa uvádzajú dve úrovne ochrany. Úroveň 1 pre chrániče navrhnuté na 
ochranu s malými ergonomickými nevýhodami; Úroveň 2 pre chrániče poskytujúce zvýšenú 
ochranu. Pri úrovni 2 môžu byť nevýhody z hľadiska hmotnosti a obmedzenia.
Upozornenie: Za predpokladu správneho použitia a pozície poskytuje chránič určitú mieru 
ochrany, neochráni však pred zranením. Chrániče musia byť správne umiestnené v priložených 
vakoch. Pozrite označenie na chráničoch.
Čistenie: Pred umývaním alebo čistením je potrebné chrániče vybrať z odevu. Nečistoty možno 
odstrániť vlhkou handričkou.
Poznámka k bezpečnosti: Účinok ochrany poskytovanej chráničom sa môže znížiť pri teplotách 
nižších ako -10° C. Chrániče je nutné pravidelne kontrolovať, či nie sú viditeľne poškodené a 
po náraze sa musia vymeniť. Úpravy alebo nesprávne použitie môžu významne znížiť účinnosť 
ochrany.
Skladovanie: Udržujte v chlade a suchu. Nevystavujte priamemu slnečného žiareniu. Uchovávajte 
mimo kontaktu s chemikáliami. Na chrániče neukladajte ťažké predmety. Chrániče neobsahujú 
žiadne škodlivé látky a môžu sa likvidovať spolu s komunálnym odpadom. Za predpokladu 
správneho použitia je priemerná životnosť produktu približne 5 rokov.
Dodávateľ: SAS-TEC GmbH, Volmarstraße 5, 71706 Markgröningen, Nemecko
Vyhlásenie o zhode: Na stiahnutie na stránke www.sas-tec.de
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